ARTICLES OF ASSOCIATION 7, *;
OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY -, """ .~
“Albania Real Estate Ventures” SHPK S

OWNERSHIP, SCOPE OF ACTIVITY, REGISTERED OFFICE

Article 1
Sole Shareholder

1.1 The company “Albania Real Estate Ventures” SHPK (the “Company”) is established on the

date hereof by the following Sole Sharcholder:

ALBANIA REAL ESTATE VENTURE LLC, a company duly established and operating under
the laws of the State of Delaware, USA, registered under registration number 750667 on 9™ of July
2019, with registered office at Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, City of Wilmingron,
County of New Castle, Delaware 19801 (hereinafter referred to as the “Sole Shareholder”).

Article 2
Name

2.1 The name of the Company is “Albania Real Estate Ventures” SHPK.

22 Inall the documents, invoices, advertsements and publications issued by the Company, regardless
of the means for transmission, the name of the Company should be preceded or followed by the
following:

i.  the words “Shogéri me pérgjegiési 1é kufizuar” ot “SHPK”;
ii.  its unique identficadion number (NUIS);
iii.  the registered capital and the paid in capital of the Company;
iv.  the address of its registered seat; and
v.  anote that the Company is under liquidation, if applicable.
Article 3
Legal form

3.1 The Company type is a Limited Liability Company organized in accordance with the commercial
legislation in force in the Republic of Albania.

32 The Company may be transformed into another legal form in compliance with the Albanian

legislation.
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Article 4
Legal grounds

The Company will carry out its activity in compliance with this Articles of Association, the Law n0.9901
dated 14.04.2008 “On Entreprencurs and Commercial Companies”, as amended (“Company Law”) and
other applicable provisions of Albanian law.

Article 5
Duration of activity

The duration of the Company is unhmited.
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Article 6
Seat / Registered office

The registered office of the Company is at Rr. Reshit Collaku, zyra nr. 22, kat 2, Njésia Bashkiake
nr, 10, Tirana, Albania.

The Administrator may establish or close in Albania secondary addresses of the Company.

The Sole Shareholder may establish or close agencies, representative offices, branches not having
the character of secondary addresses, as well decide upon the change of the registered office.

Article 7
Object

The object of the Company 1s as follows:
To develop, operate, and invest in energy infrastructure and other lawful activites.
In order to achieve the above-mentioned scope, the Company is enntled:

To conclude all kinds of contracts or agreements with natural persons or public and private legal
entities, companies, the state and foreign or Albanian entities and transactions concerning movable
and immovable properties;

To establish all kinds of companies or to participate in Albanian or foreign companies or joint
ventures or various types of businesses, having the same or similar objects;

To establish branch offices or agencies in Albania or abroad;

d) To represent Albanian or foreign businesses related to the Company’s scope;
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¢) To conclude loans, to‘dceept personal or other guarantees, to undertake liabilities, to issue drafts,

bills of exchange, checks or bonds or other securities or titles and to issue other collateral securities;
and

To undertake any related commercial or other activity and to proceed to any legal action or
transaction directly or indirectly related to the Company’s scope, or directly or indirectly aimed at

the fulfillment of the Company’s scope.

The Company may carry out in a secondary way and therefore occasionally, and anyway only for
the purpose to reach the Company’s business purpose, any commercial, industrial, financial
operations which are deemed as necessary or appropriate for the achievement of the corporate

object.

The Company may carry out all the auxiliary or connected operations, as well all the necessary or
opportune activities to attain the Company’s business purpose in accordance with the law.

The object of the Company may be modified or amended by resolution of the Sole Shareholder.

Article 8
Capital

The registered capital of the Company is equal to 100 ALL (one hundred Albanian Leke).

The Sole Sharcholder is owner of 1 (one) share representing 100 % of the share capital with a
general value in the amount stated in article 8.1 above.

The capital will be paid in cash, in one or more instalments, within one year after the registration
of the Company, in the bank account of the Company opened with any bank in Albania.

Article 9
Transfer of capital shares /Restrictions on transfer

The Sole Shareholder is the exclusive owner of the share representing the registered capital of the

Company.

The shares of the registered capital may be transferred, in whole or in part, to third parties only by

written deed.

The shares of the registered capital are transferred via succession without any special deed.
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23 s Article 10
e Capital increase

10.1  The Sole Shareholder may increase its contribution in the registered capital.

102 The capital increase may also be made through subscription and paying-in of new capital shares by
new shareholders. New shareholders shall be accepted and approved as such by resolution of the
Sole Shareholder.

Article 11
Decrease of capital

Based on the resolution of the Sole Shareholder, decrease of the registered capital shall be made in
compliance with the procedures provided by the commercial legisladon.

GOVERNANCE STRUCTURE

Article 12
Sole Shareholder’s Resolutions

121 The main decisions of the Company’s activity are taken by resolutions of the Sole Shareholder
which is the supreme body of the Company entitled to pass resolution regarding all issues of its
activities. The resolutions of the Sole Shareholder must be registered in a register of decisions the
dara of which may not be altered or erased. As long as there is only one sharcholder in the
Company, the resolutions of the Sole Shareholder shall be in a form of a single document executed

by the Sole Shareholder, and no minutes are going to be raken.

122 The rights and obligations of the Sole Sharcholder of the Company are executed directly by the
representative appointed by the Sole Shareholder.

12.3  Only the Sole Shareholder shall be entitled to decide on the following issues:

a) modifications of, and amendment to this Articles of Association,;

b) acceptance of new sharcholders (after an increase in the registered capital or a transfer of
shares):

¢) to increase and/or decrease the registered capital;

d) resolve on a merger, spin-off, dissolution and any kind of transformation of the Company;

¢) to resolve on acquisition and/or to surrender pa.rticipating interests in companies in Albania
and abroad;

f) to establish and/or close down branches and representaon offices;
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g) to adopt the annual report/s';md balance sheets, to determine the annual budgets and approve
the distribution of p_t_'()ﬁ-t‘ﬁnd/ or coverage of losses;

h) to appoint and dismiss the administrator;

i) to decide upon the measures on examination and control over the conduct of operations;

j) to resolve on the internal rules for the management;

k) to file suit against members of the bodies of the Company;

l) to resolve on acquisition, sale and encumbrance of real property and other immovable assets
of the Company;

m) to dissolve the Company;

n) to determine the remuneration of the administrator;

o) to resolve on the appointment of auditors;

p) to determine the structural and administrafive organisation of the Company;

q) to approve procurement contracts that exceed one-fifth of the principal capital;

r) to approve the employment, dismissal and other employment related decisions i.e. promotion,
salary bonuses ete. which concern managerial positions in the Company;

s) to approve the conclusion of agreements that are under a conflict of interest situation in
accordance with Aracle 13 of the Company Law;

t) to approve loans and granting of securities; and

u) to decide on any other matters the solution of which has been reserved to the sharcholders by
the Company Law and/or this Articles of Assoctation.

Article 13
Administrator

The Company’s daily administration shall be assigned to 1 (one) Administrator nominated and
replaced by the Sole shareholder. The Administrator shall represent the Company in accordance
with the rules set out in this Articles of Associations and resolutions of the Sole Shareholder. The
director of a parent company may not be appointed as Administrator of a subsidiary and vice versa.

The Administrator need not be a shareholder and may be re-elected.

The Administrator shall have full powers for the ordinary and daily management of the Company
and the faculty to adopr all decisions that he may deem as fit to achieve and 1implement the
corporate object in accordance with applicable laws, this Articles of A ssociation, the by-laws of the
Company (if any) and any directions or instructions of the Sole Sharcholder adopted from time to
time, with the sole exception of actions reserved by law or these Articles, or by the Sole
Shareholder’s resolutions as adopted from time to ume, to the Sole Shareholder.

The Administrator may delegate, via proxy, partially or wholly his rights to a third person subject

to prior written approval of the Sole Shareholder.
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The Administrator” hh%ll_'ho]:d’ office for 2 maximum period of 5 (five years) his mandate being
renewable, unless the Sole Shareholder decides on a shorter mandate or his replacement prior to
the expiry of the term in accordance with the law. During his office the Administrator shall show
the due diligence and skills of a reliable and conscientious business person and shall observe secrecy
with regard to confidential matters.

The Administrator of the Company elected for a term of 5 (five) years 1s:

Mzt. Vincent DeVito, United States citizen, born in New York, on 11.10.1966, holder of
passport no. 565022728.

Article 14
Fiduciary Duties and Liability

In addition to general fiduciary duties laid down in Artcle 13, 14, 15, 17 and 18 of the Company
Law, the Administrator must:

a. perform its duties established by the Company Law or these Articles of Associadons in
good faith and in the best interest of the Company as whole;

b. exercise its powers granted to them by the Company Law or these Articles of Associations,
only for the purposes established herein;

c. give adequate consideration to the matters to be decided;

d. prevent and avoid actual and potential conflicts between personal interests and those of the
Company;

e. exercise due diligence and care in the performance of their functions;

f. provide any information regarding business and economic dara requested by the Sole

shareholder within reasonable time and in any case not later than 7 days. Information and

data must be updated.

The Administrator shall, in the performance of his duties, be held liable to the Company for an act
or omission, which is rationally related to the purposes of the Company, unless, pursuant to an
inquiry and evaluation of the relevant information, the act or omission has been committed in good
faith.

In case of violation of duties and standard of due diligence referred to in Paragraphs 1 and 2 of the
present Article 14, the Administrator shall have a duty to compensate the Company for any
damages resulting from the violation. He/she shall also disgorge any personal gains obtained by
him or related persons in the course of the violanon of his duties. He/she shall have the burden of

proving compliance with his duties and the required standards.
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In partcular, but not exclusi\'(ﬁi:_\*, the Administrator shall be obliged to compensate the Company
for the damage, if he carmies ‘out contrary to the Law the following transactions:

return contributions to members;

pay interest or dividends to members;

distribute the company’s assets;

let the company to do business when, according to its financial situation, it is foreseeable thar

U

it would be unable to pay its debts; and

e. grantloans.

Article 92, paragraph 6 of the Company Law shall also be applicable to claims under the preceding
paragraphs of the present Article. These claims must be submitted within 3 years of the

commirment of the violation, or its discovery.

Article 15
Chartered accountant(s)

An external auditor of the Company shall be appointed by resolution of the Sole Shareholder if necessary.

The mandate of the auditor, if appointed, must be renewed annually.

Article 16
Financial year

The financial year of the Company activity coincides with the calendar year, beginning as of Ist January
and ending on 31 December of each year.
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Article 17
Balance — sheet. Accounting

The balance-sheet of the Company is examined by the Sole Shareholder and should be prepared to
be submirted to tax authorities before the end of March of the consecutive year.

Accounting books should be kept in Albanian language and local currency (ALL). The Company
may keep separate accounts in foreign currency, which amounts need to be converted, every month

1 local currency.

The Company may receive financing from financial instituions operating in Albania or abroad. For
this reason, the Company may pledge its shares as guarantee, or may decide to mortgage its real

estate, by resolution of the Sole Shareholder.



g Article 18
o . Liquidation
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18.1  The Sole Sharehr)-l"der_q}_@)ﬁx&s’di\-'e to dissolve the Company.

18.2 By resolution of the Sole Shareholder shall be appointed a iquidator or a group of liquidators that
will handle the liquidation procedures.

18.3  Liquidator(s) will prepare the liquidation report, which contains an overall of economic standing
of the Company, the steps of liquidation and the time needed for its completion. At the end of this
process, the Sole Shareholder shall examine the final balance-sheet and shall approve the
termination of liquidanon procedure.

Article 19
Changes to the Articles of Association

The provisions of this Articles of Association can be modified by the Sole Sharcholder in comphance with
the provisions ot the commercial legislation.

Article 20
Final provisions
This Artcles of Association is prepared and signed in 3 (three) original copies in English and translated
into Albanian.

Signed on 15.8.2019 in Tirana from:

SOLE SHAREHOLDER
ALBANIA REAL ESTATE VENTURE LLC
Represented by Mr. Enfkelejd Seitllari

E?/:ﬁ[x{c/ L_\,BGA, /‘L_\. L/w

|

I



S 2T STATUTI
I SHOQERISE ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR
“Albania Real Estate Ventures” SHPK

ZOTERIMI, OBJEKTI I VEPRIMTARISE, SELIA

Neni 1
Ortaku i Vetém

1.1 Shogérna “Albania Real Estate Ventures” SHPK (“Shogéna”) themelohet né datén ¢ kétyj Statun

dhe zotérohet nga Ortaku 1 Vetém 1 méposhtem :

ALBANIA REAL ESTATE VENTURE LLC, njé¢ shogén e themeluar rregullisht dhe gé
funksionon sipas ligjeve té Shtetit té Delaware, ShBA, ¢ regjistruar nén numrin 750667 mé 9 korrik
2019, me seli t€ regjistruar né Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, City of Wilmington,
County of New Castle, Delaware 19801 (referuar kému e mé poshré st “Ortaku i Vetém?™).

Neni 2
Emri

21 Emri i Shogérisé eéshre “Albania Real Estate Ventures” SHPK.

2.2 Né t¢ gjithé dokumenter, faturat, njoftimet dhe publikimet e léshuara nga Shoqéna, pavarésisht
ményrés se dérgimit, emri 1 Shogérisé duhet té paraprihet ose t€ ndiget nga té dhénat e méposhtme:
1. Fjalér “shoqér me pérgjegjést té kufizuar” ose “SHPK”;

.  Numrin unik té idendfkimit (NIPT);

ui.  Kapitali i regjistruar dhe pjesa e paguar e kapitalit té shogérisé;

iv.  Adresa e selisé sé regjistruar ; dhe

v.  Njé shémm gé Shogéna éshté né likuidim, nése éshté e zbatueshme.

Neni 3
Forma Ligjore

3.1 Shogéria ka formén e Shogérisé me Pérgjegjesi t¢ Kufizuar, né pérputhje me legjislacionin tregtar

ne¢ fuqi ne Republikén e Shqipérise.

3.2 Shogéria mund t€ shndérrohet né njé formé reter ligiore né pérputhje me legjislacionin shqiptar.
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Shogéria do té kryejé aktvitetin e saj né pérputhje me kété Statut, ligiin nr. 9901 daté 14.04.2008 “Pér
rregraret dhe Shogérite Tregtre 7, 1 ndryshuar (“Ligji pér Shoqérité Tregtare”) dhe dispozitat e tjera té
zbatueshme te legpislacionit shqiprar.

Neni 5
Kohézgjatja e Veprimtarisé

Shogéria krijohet pér nje afat té pakufizuar.

Neni 6
Selia/ Adresa e Regjistruar
6.1 Selia e Shogérnisé ndodhet né adresén Rr. Reshit Collaku, zyra nr. 22, kati 2, Njésia Bashkiake nr.
10, Tirane, Shqipéri
6.2 Administratori mund té hapé ose t¢ mbylle né Shqipéri adresa sekondare té Shogérisé.
6.3 Ortaku 1 Vetém mund t€ hapé ose t¢ mbyllé agjensi, zyra pérfagésimi, degé q¢ nuk kane natyrén e

adresave sekondare, si dhe t¢ vendosé t€ ndryshojé adresén e selisé s¢ Shogerisé.

Neni 7
Objekti

7.1 Objekti i Shogérisé éshté si mé poshte:

Té zhvillojé, operojé dhe investojé né infrastrukturén ¢ energjisé dhe aktvitete té tjera té ligishme.

=l
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Né ményré qé té permbushé objektin e mésipérm, Shogéna ka t¢ drejeé :

a) Té lidhé cdo lloj kontrate apo marréveshje me persona fiziké ose me ente private apo publike,
shogén, geveriné dhe organizata té huaja ose shqiptare dhe transaksione gé lidhen me pasuri €
luajrshme dhe € paluajshme;

b) Té themelojé shogén ¢ cdo lloji ose t€é béhet pjesé e shogérive shqiptare ose té huaja, shogérve té
thjeshra, dhe né lloje & ndryshme biznesesh me objekt té njejté ose ¢ ngjashém;

c) Té themelojé degé apo agjensi né Shqipéri dhe jashté saj;

d) Té pértagésoje biznese shqiptare ose té huaja té lidhuara me objektn e Shogérise;
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¢) Témarré ose japé hua, té pranojé garanci personale ose garanci té tjera, té marré pérsipér detyrime,

£)

té leshojé kambiale, urdhérpagesa, ceqe _ose'obligacione ose garanci ose titu) dhe t€ emeto)é garanci
t¢ fjera financiare; dhe e

Té ndérmarré cdo veprimrtari tjetér tregtare ose veprimtar tjetér dhe t€ ndérmarré cdo veprim tjetér
ligior ose transaksion qé lidhet direkt ose indirekt me objektin ¢ Shogérisé ose qé synon né ményré
direkte apo indirekte pérmbushjen e objektit te Shogérisé.

Shogéria mund té kryejé né ményré dytésore, pra rastésore dhe né cdo rast me géllim pérmbushjen
e objektit te Shogérisé, cdo veprim tregtar, industrial, operacion financiar té cilat mund té gjykohen
si té nevojshme ose té pérshtatshme pér arritjen e objektit té Shoqérisé.

Shogéria mund té kryejé té gjitha veprimet ndihmése ose veprimet e lidhura, si dhe gjithé aktviteret

e nevojshme ose ato qé konsiderohen té nevojshme pér t€ arritur géllimin e biznesit té Shogérisé

duke zbarar higjin.
Objekn 1 shogérisé mund € modifikohet ose ndryshohet me vendim t¢ Ortakut t€¢ Vetém.

Neni 8
Kapitali

Kapitali 1 regjistruar 1 Shogérisé do té jeté i barabarté me 100 Leké (njéqgind Leke).

Ortaku 1 Vetém éshté zotérues 1 1 (njé) kuote qé pérfagéson 100% té kapiralit me vleré té
I qc¢ perfaq p

pérgjithshme t€é pércaktuar né nenin 8.1 mé sipér.

Kapirali do té paguhet né para, né nj¢ ose mé shumé késte, brenda njé vit pas regjistrimit ¢
Shogérise, né llogariné bankare té Shoqérisé t€ hapur né njé banké né Shqipéri.

Neni 9
Transferimi i pjeséve té kapitalit / Kufizimet pér transferimin

Ortaku i Verém éshté zotéruesi 1 vetém 1 gjitheé kuotés qé pérfagéson kapiralin e regjistruar é

Shogérise.

Kuorat ¢ kapitalit t€ regjistruar mund t€ transterohen plotésisht ose pjesérisht tek € treré me
shkreseé me shkrim.

Kuorat ¢ kapitalit t€ regjistruar transferohen me ané te trashégimisé pa shkrese t¢ vecanté me

shkrim.
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Neni 10
Zmadhimi kapitalit

Ortaku 1 Vetem mund t¢ zmadhojé kontributin e tij né kapitalin e regjistruar,
Zmadhimi 1 kapitalit mund t¢ realizohet edhe pcrmes nenshkrinie dhe emetimit ré kuotave t¢ reja
prej ortakéve € ring. Oreakér e rinj do € pranohen dhe do té miratohen si ¢ allé me njé vendim ¢

Ortakur te Vetém.

Neni 11
Zvogélimi i Kapitalit

Bazuar n¢ vendimin ¢ Ortakut t¢ Verém, zvogelimi 1 kapitalit 1€ regjistruar do € béhet né peérputhje me

procedurat ¢ parashikuara nga legjislacioni rregrar.

STRUKTURA DREJTUESE

Neni 12
Vendimet e Ortakut té Vetém .

A )
u ot
- -..

Vendimet kryesore t¢ veprimiarise s¢ Shogeris¢ miratohen me vendime 1€ C km EL \‘“!.TLI‘H 1 cili
éshee organi me 1 larte drejrues 1 Shoqgérise gé ka ¢ drejre ¢ miratoje v t.Il/(,llrﬁt,“ﬂlyhd]l]'L.}.ﬁ( t¢ gjitha
céshrjer e akaviteteve té saj. Vendimer ¢ Ortakur € Vetém duhet e uHmtmhcn Ne regpstin ¢
vendimeve té Shoqérisé, té dhénat e té cilit nuk mund té ndryshohen apo-fshihen-Pér sa kohé gé
Shoqéria ka vetém nje Orrak, vendimer ¢ Ortakut 1€ vetém do € jene ne formén ¢ njé dokumenti

t¢ vetém € nénshkrar nga Ortaku i Vetém dhe nuk do té mbaher procesverbal mbledhjeje.

Té drejrar dhe detyrimet ¢ Ortakut té Vetém do t€ ushtrohen direkt nga pérfagésuesi 1 cakruar nga

organi 1 autorizuar 1 Orfakut t¢ Verém.
Vetem Ortaku 1 Vetém ka t¢ drejté t¢ vendosé per ceshrjet ¢ méposhtme:

a) modifikimet dhe ndryshimin e ke Starung

b) pranimin e ortakéve té rinj (pas zmadhimir té kapitalit t¢ regjistruar ose transferinut t¢ kuotave);

¢) t¢ zmadhoj¢ dhe/ose zvogelojé kapiralin e regjistruar;

d) vendos¢ pér shkrirjen, prishjen, likuidimin dhe ¢do lloj ransformimi tjerér t¢ Shogerise;

) t¢ vendosé pér pérvetésimin dhe/ose né transferimin ¢ kuorave né Shoqér né Shqipén apo
jashre saj;

f) té themeloje dhe/ose 1€ mbyllé degé ose zyra pértagésimi;
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g) témiratojé pasqyrat financiare dhe bilancin vietor, té pércakrojé buxhenn vjetor dhe t€ miratoj¢
shpérndarjen e fitimeve dhe/ose pérballimin ¢ humbjeve:

h) t¢ eméroje ose shkarkojé administratoring

1) té vendosé mbi céshtjet e vlerésimin dhe kontrollit mbi mbarévajtjen e veprimeve;

j) ¢ miratojé rregullar e brendshme & administrimire

k) t¢ ngreje padi kundér anéraréve € organeve t¢ Shogérise;

) ¢ vendosé mbi pérverésimin, shifjen dhe vendosjen ¢ barrés mbi pronat dhe pasurite ¢ fera
paluajrshme & Shogense;

m) te prishé Shogering;

n) t¢ percakroné pagén e administratorit,

0) t¢ vendosé pér emérnimin e ckspertéve kontabél;

p) té pércakroje organizimin administraty dhe strukruror € Shogerise;

q) té miratojé kontratat ¢ prokurimit qé tejkalojné njé té pestén e kapitalit;

r) té miratojé punésimin, pushimin dhe ¢éshrje € tera t€é punés, dmth. promovimin, bonuser ¢
pagés etj. qé kané lidhje me pozicioner e drejtuese té shogérisé;

s)  t¢ miratojé lidhjen ¢ kontratave qé jané ne kushret ¢ konflikrit € interesit né pérpurhje me nenin
I3 té Ligjit per Shogerité Tregrare;

1) té miratoje huaté ose dhénien e garancive; dhe

u) t¢ vendosé per edo céshtje tjetér zgjidhja e te cilés éshié ne kompetencén e ortakéve sipas Ligjir

per Shogériré Tregtare dhe/ose sipas kérj Staruti.

Neni 13
Administratori .

Administrimi i pérditshém i Shogénise do 1 caktoher 1 (njé) Admuinistraton gé emgtoh’Et e
zevendeésohet nga Ortaku i Verém. Administratori do té pérfagésojé Shogériné né'pérputhje.me
rregullat e pércakmara né kété Statut dhe né vendimet ¢ Ortakut € Verem: Adminis_t;afbri 1

e

shoqérisé mémé nuk mund té caktohet Administrator 1 filialit dhe anasjellras.
Administratori nuk duher ¢ jer¢ orkrak dhe mund € n-zgjidhet.

Administratori ka kompetenca té plota pér administrimin e zakonshém dhe t¢ pérditshem re
Shogérisé dhe té drejtén pér miratimin e t¢ gjitha vendimeve gé mund i duker e pérshtatshme per
té realizuar dhe ushtruar objektin e Shogérisé né pérputhje me ligjet ¢ zbatueshme, keé Starur,
rregullorer ¢ Shogérisé (nése ka) dhe dircktivat dhe instruksionet ¢ Ortakut t¢ Vetem né miratuara
kohé pas kohe, me pérjashim & veprimeve gé 1 takojné Ormakur & Vetém sipas ligjit ose kenj

Sratud ose sipas vendimeve t€ Ortakut t& Verém, t€ miratuara kohé pas kohe.

Administratori ka t€ drejté 1 delegojé pjesérisht ose terésisht t€ treteve t€ gjitha € drejtar ¢ £y, e

an¢ t& prokurés, pasi té marré miraamin paraprak me shkrim t¢ Ortakut ¢ Verém.
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Administratori do té géndrojé né detyré pér njé mandat maksimal prej 5 (pes¢) vietésh, me té drejec
rizgjedhjeje, pérvee nése Ortaku i Vetém do té vendosé njé afat mé té shkurtér ose zévéndésimin ¢
tij pérpara pérfundimit té mandatit né pérputhje me ligjin. Gjaté ushtmmit t¢ funksioneve € oj,
Administratori duhet té tregojé kujdesin ¢ njé personi t¢ ndérgjegjshém dhe té besueshém dhe do
té ruajé sckreun peér céshtjer konfidenciale.

Administratori i Shoqerisé i zgjedhur pér njé mandat 5 (pesé€) vjecar do t€ jeté:

Z. Vincent DeVito, shtetas i ShBA, 1 lindur né New York, mé 11.10.1966, mbajtés 1
pasaportés me nr. 565022728.

Neni 14
Detyrimi i besnikérisé dhe pérgjegjésité

Pérvee detyrimeve t€ pérgjithshme t€ parimit té besnikérisé parashikuar né nenin 13, 14,15, 17 dhe
18 té Ligjit shqiptar pér Tregtarét dhe Shoqérité Tregtare, administratori duhet :

a. té kryejé detyrat e tij né pérputhje me Ligjin pér Tregrarét dhe Shogérité Tregtare apo kere
Statut, me mirébesim dhe duke marré parasysh interesin mé t€¢ miré té Shoqérise si e téré;

b. t¢ ushtrojé kompetencat e tij té pércaktuara nga Ligji pér Tregrarét dhc Shoqcrl{e Tregrare
apo prej kétj Staut, verém pér géllimet e pércakruara aty; ¥ 2,

c. t¢ shqyrtoje me pérgjegjshméri céshtjet pér té cilar duhet t€ merret vendﬂn 3
t¢ parandalojé dhe shmangé konflikte aktuale apo té mundslmleqn{dzs mtcrcqa\ e té 1) dhe
Shogérise;

¢ t¢ ushtrojé detyrat e ) me kujdes dhe profesionalizém;

f. té japé cdo informacion né lidhje me biznesin dhe té dhenat ekonomike té Shogénisé t¢

kérkuar nga Ortaku 1 Vetém brenda nje afat kohor t¢ arsyeshém dhe né cdo rast jo me

voné se 7 dité. Informacioni dhe té dhénat duher té jené té pérditésuara.

Administratori gjaté ushtrimit t& detyrave té tij do t€ jené pérgjegjés ndaj Shogérisé pér cdo veprim
apo mosveprim gé lidhet né ményré té arsyeshme me géllimet e Shoqérisé, me pérjashtim t€ rasteve
kur né bazé té hetimit dhe vlerésimit té informacioneve pérkatése, veprimi ose mosveprimi éshté

kryer me murébesim.

Né rast shkeljeje té detyrave dhe té standarteve profesionale té parashikuara né paragrafin 1 dhe 2
té kétj neni 14, Administratori ka detyrimin t¢ démshpérblejé Shogériné pér ¢do dém qé rezulton
nga kjo shkelje. Ai duhet qé gjithashtu té kthejé cdo fitim personal t€ pérfituar nga ai ose nga
persona té tjeré té lidhur me t€, si pasojé e shkeljeve gjaté ushtrimit té deryrés. Al do t€ keté barrén
¢ provés pér té provuar pérputhshmériné e ushtrimit té detyrave t€ tj dhe t¢ standarteve t¢ kérkuara.

Né ményré té vecanté, por pa u kufizur né to, Administratori éshté 1 detyruar ¢ démshpérbleje
Shogériné pér démet e shkaktuara, nése, né kundérshtim me ligjin, kryen veprimert ¢ meposhtme:



a. 1 kthejé antaréve kontributer;
b. 1 paguajé antaréve interesa apo dividente;
t¢ shperndaje aktvet e shogérisé;

B o

té lejoje q¢ shogéna té vazhdojé veprimtaring tregrare, kur, né bazé té gjendjes sé saj tinanciare,
éshté e parashikueshme gé shogéria nuk do ¢ kishte aftési paguese pér té shlyer detyrimet; dhe

o

t€ japé kredi.

145 Neni 92, paragrafi 6 1 Ligjit pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare, zbatohet edhe pér padité gé
rrjedhin nga paragrafér e kenj neni. Kéro padi duhet tée ngrihen brenda tre vijetéve nga kryerja ¢

shkeljes apo nga zbulimi 1 saj.

Neni 15
Ekspert(ét) Kontabél te Shoqérisé

Nj¢ eskpert(ér) Kontabél 1 jashtém 1 Shogérisé do t€ emérohet me vendim t€ Ortakut t€¢ Vetém nése éshee
e nevojshme. Mandat 1 eskpertr, nése éshté eméruar njé 1 nlle, duhet té rinovohet cdo vit.

Neni 16
Vit Financiar

Vit financiar i akdvitetit t€ Shoqérisé pérkon me vitin kalendarik, duke filluar né 1 Janar dhe pérfundon

mé 31 Dhjetor t€ ¢do vin. '
Neni 17 ot =
Bilanci. Kontabiliteti S

17.1  Bilanci 1 Shogénse shqyrtohet nga Ortaku i Vetém dhe duhet té pérgatitet pér t'iu paragitur
organeve tanmore para pérfundimit té muajit Mars té vitit vijues.

17.2  Librat kontabél duhet t¢ mbahen né gjuhén shqipe dhe né monedhén vendase (lek). Shogéria mund
t¢ mbajé llogan t€ vecanta né monedhé t¢ huaj, shuma ¢ t¢ cilave duhet t€ konvertohet ¢do muaj

né monedhén vendase.

17.3  Shogéria mund té financohet nga institucione financiare qé operojné né Shqipér ose jashté saj. Pér
kére arsye, Shogéria mund t€ vendosé si garanci pengun mbi kuortat e saj ose mund t€¢ hipotekojé

pasuriné ¢ paluajtshme té saj, me vendim t¢ Orrakut t¢ Verém.




Neni 18
Likuidimi

18.1  Ortaku i Vetém mund t¢ vendosé té prishé Shogériné.

182 Me vendim t€¢ Oratkut t€ Vetém do té caktohet njé likuidues ose njé grup likuiduesish gé do €
kryeiné procedurat e likuidimit.

18.3  Likuiduesi(it) do té pérgatisin raportin e likuidimit i cili pérmban njé pérmbledhje té gjendjes
financiare t¢ shoqérisé, hapat e likuidimit dhe kohén e nevojshme pér pérfundimin e likuidimir. Né
fund t€ progesit, Ortaku i Vetém do té shqyrtojé bilancin pérfundimtar dhe do té japé miratimin
per pérfundimin ¢ progedurés s¢ likuidimat.

Neni 19
Ndryshime né Statut

Dispozitat e kénj Statuti mund t€ ndryshohen nga Ortaku i Vetém né pérputhje me dispozitat e legjislacionit
tregtar.

Neni 20 »
Dispozitat pérfundimtare
Ky Statut ¢shté hartuar né 3 (tre) kopje origjinale né gjuhén angleze dhe éshté pérkthyer né g}tfhen. 'SP.I_‘C_Z]iP('..-}
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Nénshkruar mé daté 15.08.2019 né Tirané nga: T i-:‘l“'-ll o
Ortaku i Vetém
ALBANIA REAL ESTATE VENTURE LLC
I Yérfagésiuar nga Z. E H}:e/gykf Seittlars

[nénshkrim]



Neni 18
Likuidimi

18.1  Ortaku1 Vetém mund t¢ vendosé € prishé Shogériné.

182 Me vendim t¢ Oratkut t¢ Vetém do té caktohet njé likuidues ose njé grup likuiduesish gé do ¢
kryejné procedurar e hikudimir.

18.3  Likuiduesi(it) do té pérgatisin raportin e likuidimit 1 cili pérmban njé pérmbledhje t€é gjendjes
financiare t¢ shogérsé, hapat e likuidimit dhe kohén e nevojshme pér pérfundimin e likuidimir. Né
fund t€ procesit, Ortaku 1 Vetém do t€ shqyrtojé bilancin pérfundimrtar dhe do t€ japé miranmin
per pérfundimin e progedurés sé likuidimit.

Neni 19 :
Ndryshime né Statut
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Dispozitat e kétij Statutt mund t€ ndryshohen nga Ortaku 1 Vetém né pérputhje me dispozitat e legjislacionit

regtar.

Neni 20
Dispozitat pérfundimtare

Ky Statut éshte harmar né 3 (tre) kopje orgjinale né gjuhén angleze dhe éshté pérkthyer né gjuhén shqipe.
Nénshkruar mé date 15.08.2019 né Tirané nga:
Ortaku i Vetém
ALBANIA REAL ESTATE VENTURE LLC

Pérfagésuar me prokuré nga Z. Fnkelejd Seitllar:

[nénshknm)|
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Sot mé.. l% / [f) .2019, uIlE:\‘tﬁsa-g-'-:"l = ot Noter/e e Dhomés sé Noterisé Tirang, vérteto)

firmén e pérkthyesit Elda Beta, e bija ¢ Bariut dhe e Pranverés, lindur né Tepelené, me 26.11.1988,
mbajtése e Pasaportés nr. BF2587424, me banesé né rruga “Myslym Shyri”, Tirang, e njohur prej meje
si pérkthyese e gjuhés Angleze, e cila u paraqit personalisht duke mé deklaruar se dokumentn
bashkéngjitur e pérktheu né pérputhje me orgjinalin nga anglishfja né shqip dhe uné vérteroj
nénshkrimin e saj sipas ligjit. 4




